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Annomayus

B crartbe mpezcTaBieH pe3yasTaT MOP(O-CHHTAKCHYECKOTO aHaan3a HanOoiee MOMYISPHBIX TIIaroIbHBIX KOHCTPYK-
I, 0003HAYAIOMNX B SKYTCKOM SI3bIKe (DYHKIIMOHATBHO-CEMAHTHUECKOE MOHITHE «BO3pacT denoBeka». OObeKToM
HCCIIEI0BAHMS MTOCTYKHIH YCTONYUBBIE CIIOBOCOYETAHHS SIKYTCKOTO SI3bIKa B ()OpMaTe CHHTAKCHIECKUX KOHCTPYKIUH,
B COCTaBE KOTOPHIX MMEIOTCS ITIarojibl M nprdacTtus. [Ipu ananmse mpequKaTUBHBIX KOHCTPYKIMH 0c000€ BHUMAHHE
YAENAeTCsl He TOIBKO MOP(OIOTHIECKUM (hopMaM, TpaMMaTHIECKUM MOKa3aTeIsM, HO U CeMAaHTHYECKHM OCOOCHHO-
CTAM. BeIsBIIEHO, UTO MpU BBIpaXKEHUN (PyHKIIHOHAIFHO-CEMAaHTHUECKOTO MOHSITHS «BO3PACT YETOBEKA» B SKyTCKOM
SI3bIKE MPUHUMAIOT yJacTHe IPeIUKAaTHBHBIE KOHCTPYKIUH, B COCTaBe KOTOPHIX J[BAa BHAA MPHYACTHH — MPUYACTHS
¢ adukcom obmamaHuA -Taax U MpUIacTHS ¢ adPUKCOM ITaBHOMPOLIEIIETO BPEMEHH I1arona -ouim. KoOHCTpyKunu
¢ -naax 006IaAAI0T YHUBEPCATBHBIM 3HAY€HHEM 1 0003HaYaloT M000# BO3pacT yernoBeka. B pempomyknun rpaMMaride-
CKOTO OKPYXXEHHS TIPEIUKATOB C ad(PUKCOM -Ob11m BBIBICHBI CIIETYIONINE JIEKCHKO-CeMAaHTHUECKHE TPYIITEI AKTAHTOB,
CITy)XaIlue B POIH CyObeKTOB, 00BEKTOB JEHCTBUS: SI3BIKOBBIC KOHCTPYKIIUH, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT Ha3BAHHS Jac-
Tell KOHEYHOCTEH, Tella, TOIOBBI YeJoBeKa (cuc ‘TIoSCHULA’, 6yym ‘TSHKKA , XON ‘pyKu’, 60poyil ‘TIOAKOICHKA , MILUU
(61) “MO3T’), UCTIOJB3YIOTCS UCKITFOYUTENBHO JUIS OMMUCAHUS BO3PACTa MOJOIBIX, KPEIKUX, YMHBIX JIIOJCH; Ha3BaHUS
OpOTOBEBINX TKaHEH YenoBeKa (Oammax/ac ‘BOIOCH, ObimbiKk ‘00poaa, yCbl', muuc ‘3y0bl’), HCTIONB3YIOTCS UCKITIO-
YUTETBHO JUT OMHCAHUS BO3PACTa MOXKHIIBIX JIFOAEH. BBUTO BBIIBICHO, YTO B KOHCTPYKIHMSAX CO CIOXKHBIM M3adeToM
IJIaTONTBl KaY€CTBEHHOTO M3MEHEHHSI COCTOSIHUSI COUETAIOTCSl C MMEHEM B apxauunom poxuTesnsHoM majeske (GEN) -#,
B KOHCTPYKIIUSIX C TIPOCTHIM M3aeToM IIaromnsl (pu3ndeckoro BO3eHCTBHS Ha OOBEKT OTEepUPYIOT HIMEHEM B BHHHUTEITb-
HoM mazieke (ACC) -u. «Meteoponorndeckas» JeKkceMa xaap 3adUKCHpOBaHa B IBYX BHIaX IIATOJIEHBIX KOHCTPYKIIHA:
C TIIarojlaMu YKTOH ‘HACTYNUTh — HACTYIUICHUE TO/a; C TIAroiaMu nyhspoum/yyiiapovim ‘pacTonmi’ — MPOKUBAHNE
roja.
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Annotation

The article presents the results of a morpho-syntactic analysis of the most common verb constructions denoting the
functional-semantic concept ‘human age’ in the Yakut language. The subject matter of the study is set expressions in
Yakut containing verbs and participles. The relevance of the study is due to the lack of knowledge about the functional-
semantic concept PERSON’S AGE in Yakut linguistics. Scientific novelty of the study is in paying special attention
not only to morphological forms and grammatical features, but also to semantics. It was shown that in expressing the
functional-semantic concept PERSON’S AGE in the Yakut language, predicative constructions are used, including two
types of participles: with the affix of possession -/aah and with the affix of the past tense of the verb -byt. Constructions
with -laah have a universal meaning denoting any age of a person. In the reproduction of the grammatical environment
of predicates with the affix -byt, the following lexical-semantic groups of actants serving as subjects or objects of action
were identified: borbui ‘knees’and meii (i) ‘brain’ are used exclusively to describe the age of young, strong, intelligent
people, while the names of tissues composed of cornified cells (battakh ‘hair’, bytik ‘beard, mustache’, tiis ‘teeth’) are
used exclusively to describe the age of older people. Further, it has been shown that in constructions with complex izafet
the verbs of qualitative change of state are combined with a name in the dead genitive case (GEN) -n, in constructions
with simple izafet the verbs of physical influence on an object operate with a name in the accusative case (ACC) -n. The
‘meteorological’ lexeme haar is recorded in two types of verb constructions: with the verbs ykten ‘to come’—the onset
of the year; and with the verbs tuherbit/uullarbyt ‘melted’—living through the year.
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BBenenne

OpHUM U3 YHUBEPCATBHBIX KYJABTYpPOJIOTHIECKIX MOHATHH JIJIS JIFOAEH BO BCE BpeMeHa SBIISIICS
BO3pAcCT YEJIOBEKA U CBsI3aHHAs C HUM TeMa MPOJOIDKATENBHOCTH 36MHOM JKM3HU. M3-3a 3TOTO Yy pas-
HBIX HapOJIOB BHIPAOOTANNCH CBOM (MHOTIA YHUKAIBHBIE) CHCTEMBI S3BIKOBBIX CPEICTB, OTPaXkaro-
IIUX OTIBIT HHTEPIIPETAIMA MTPOAOIDKUTETFHOCTH KU3HU YEI0BEKa B UX MaTepUaIbHOM H TyXOBHOM
n3MepeHnd. Hocurenu s3pIka OMPEAeNioT BO3pAcT MO-Pa3HOMY B COOTBETCTBHHU CO CHETH(PHUKOIM
CBOETO JTUIHOTO WJIM TPYITIOBOTO MEHTAJINTETa, 0COOEHHOCTAMH KU3HEHHOTO OIBITA, HAKOTUICHHOM
CyMMOM 3HaHUM U MIPEACTABIECHUN O )KU3HU B TOM MHPE.

B s3p1Ke PyHKIIMOHATEHO-CEMAaHTHYECKOE MOHITHE «BO3PACT YENIOBEKa» — ATO CHCTEMa MOp-
(hONOTHYECKIX, CHHTAKCUYECKHX M JISKCHIECKUX CPEICTB, B3aNMOJEHCTBYIOINX B PaMKax BBITION-
HeHUs o0mel (yHKIHMH, KOTOpasi COCTOUT B BBIPAKEHNHN KaK BO3pacTa YeJlOBeKa B IEJIOM, TaK U €T0
€CTEeCTBEHHOH CTanu (IETCTBO, FOHOCTb, 3PEI0CTh, CTAPOCTH), JTHOO JKE TMPOTOIDKATEITHHOCTH JKH3-
HU, WICHHIMOWH IO IPYTUM KPUTEPHUSAM Ha ITAITbl W/ WU TTEPHO/IbI.

Henp crarby 3aKIOYaeTcss B PEKOHCTPYKIMH 3TOTO (pparmMeHTa A3BIKOBOM KapTHHBI MHpA,
JUTSL TOTO 9TOOBI DKCIUTUIIMPOBATH C TOYKH 3PEHHS JIMHTBUCTUKH CKPBITOE B SI3BIKOBBIX (hOpMYyIIax
OTHOIIIEHHUE IKYTCKOTO Hapo/a K BO3PACTy YeJI0BEKa U MPOJODKATEIBHOCTH KI3HH. B kauecTBe 00b-
€KTa WCCIIeIOBaHNs BBICTYIIMIIN TJIATOJIbHBIE, B TOM YHCIIE TIPUYACTHBIC, KOHCTPYKITHH, BHIPAKaro-
II¥€ 9TO MOHITHE, @ MaTEPHUAJIOM CTaJId HAauOoIIee MOMYISPHBIE B IKYTCKOM S3BIKE €IMHUIIBI (OKOJIO
20 ipuMepoB), BBIJCIICHHBIC ITyTEM CIUTONIHON BBIOOPKH M3 MEYATHBIX TEKCTOB OJIOHXO, (hpa3eoiio-
THYECKHUX M TOJIKOBBIX CIIOBapeH.
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B pamkax pa®oTel HamM# ObUT MPOBEJCH aHAIN3 AMHAMHYECKOTO acreKTa (yHKIHOHHUPOBAHUS
rpaMMaTHYeCKUX €IUHML] C TOYKH 3PESHHS UX B3aUMOJCHCTBHUS C JIEMEHTaMU JIPyTUX YPOBHEH sI3bI-
Ka, YTO TI03BOJISIET PaCCMaTpUBATh ITO MCCIEAOBaHNE Kak (yHKIMOHAJIbHO-cEMaHTH4ecKoe. B pe-
3yJbTaTe pacKphIBaETCsl 0CO00E BUICHHE SIKYTCKAM HAapOIOM OKPY)KAIOIIEro MUpa, ObITOBBIX CHTYa-
LU, STUKETHOTO MTOBEICHUS, TPAJULIUN 1 0ObIYaCB.

B oredecTBeHHOM SI3BIKO3HAHWHU HMCCIEAOBAHUE TOHITUSL «BO3PACT» SIBISETCS JOBOJBHO TIO-
IyJSPHOW JIMHTBUCTUUYECKOM TEMOM U BEIETCA B Pa3HbIX acnekrax. M3yuarorcs s3bIKOBasi KapTHHA
mupa (T. Y. Boponnosa, E. C. KyOpsikoBa. M. M. Maxkosckwuii, 3. /1. [lornoBa), KOTHUTHBHAsI ceMaH-
tuka (O. B. baxmer, M. I. Jlebenpko, 1O. 1O. JlutBunenko, E. B. Paxununa [2011], C. C. Cararosa
[2005]) u opyrue. Tema Bo3pacTa 4elOBEKa B MEHTAIUTETE SIKYTCKOTO HApOJa MPUBJICKACT TaKKE
BHUMaHue (unocodos, sTHOrpados, sTHONEeAaroros (A. E. Kynakosckwuii, K. 1. Y1kun, I. C. I[Tono-
Ba (Canaaiia)).

B sikyTckoM SI3BIKO3HAHMM MPOOJIEMAaTHKA MPEACTaBlIeHa PSIJOM HAyYHBIX CTaTedl O CEMaHTHUKE
Pa3InYHBIX (HPa3eoqOrHiecKux 000POTOB U AMUUYECKUX (HOPMYIT OIOHXO B JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYE-
CKOM acIieKTe, aBTopamMu KOTopbix sBisitorest JI. M. ToroBuesa, A. B. Auapeesa [2006], P. H. Anucu-
MmoB [2018], FO. I1. bopucos [2019] u npyrue.

Mertononorusi aHajausa, NPUHATAs B JAHHOW CTaThe, OMMPACTCS Ha TEOpEeTHUECKUe paboThl OTe-
YeCTBEHHBIX HCCIieioBaTeNel pyHKIMOHATbHOM rPaMMaTHKH PyCCKOTO M HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. OHa
peanu3yeT NPUHLUI «OT CEMaHTHKH K ee (JOpPMaIbHOMY BBIpXKEHHIO», pazpadoTanHblii A. B. boH-
napko [2006; 1996]. B Helt mpexacTaBieHa TakXe IMOMYJIsSpHAs B 3alaHON JIMHIBHUCTHUKE TEOPHS
rpaMMaTHKH KOHCTPYKLUH, ocHoBaHHast Yapnb3om @unmopowm [Fillmore et al., 1988]u pazBuras ero
nocienosarensimu [Croft, 2001; Goldberg, 2006; Tomasello, 2003]. B oTeuecTBeHHON JTMHTBUCTHKE
MEePBBIM MPUMEHUI rpaMMaTiKy koHcTpykimid 0. JI. AnpecsiH. Ha ocHOBe maroibHbIX KOHCTPYK-
U OH cPOPMYIHPOBAIl OCHOBOIIOIATAIOIINE TOCTYIATHl O B3aUMOBIIMSIHUN CEMaHTHKH M CHTaKCH-
ca [AmpecsH, 2011, c. 548-557]. JlanbHeliee pa3BUTHE 3TO HAINPABICHUE I'PAMMAaTUKH HOJTYUHIIO
B Tpynax E. B. Paxununoit, B. A. Ilnynrana, C. C. Cait, JI. A. llamMmuHO#M 11 MHOTUX IPYTHX.

C y4eToM 0COOEHHOCTEH penpe3eHTaluU U CEMAaHTUIECKON CTPYKTYPBI pacCMaTpHUBaeMOi KaTe-
TOpUH B CTaThe ObLIM MPUMEHEHBI METObI TOMOP(EMHOT0 OMMCAHUSL, TOJIEBOTO CTPYKTYPHUPOBAHHUSI
(YHKIMOHAIEHON CEMaHTUKH, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKOT0 MOJeTupoBaHus. B pacmmdpoBke BHY-
TpPEeHHEH (HOPMBI CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIHIA HCIIOIb30BAHBI METOJIBI TIIOCCUPOBAHMUS, OCHOBAH-
HBIE Ha JICHIIIUTCKHX MPaBHUIIaX INI0CCUPOBAHUSI.

OcHOBHAaf 4acTh

HpOIIOII)KI/ITCHBHOCTB KM3HU TECHO CBsA3aHa C KIIMMaTUYCCKUMH ITapaMETpaMu 0pr>1<a}0mel71
CpCabl. HKYTI)I — Hapo., KOTOpBIfI HUCIIOKOH BCKOB IIOYTH B 6}/KBaHI)HOM CMBICJIE CJIOBA BBIXKUBACT
B cypoBbIX ycnoBusx Kpaiinero Cesepa. HecirydaiiHo ccbuika B 9TH MecTa IipakTHKoBajach B Poccun
KaK OYCHB KCCTKasA MCpa HaKa3aHUA U MPUMEHAIACH JIMIIb 10 OTHOMICHUWIO K CaMbIM OITaCHBIM IIpEC-
crymHUKaM. HeciryqaifHo IpeBHUE SIKyTCKHE CTapIIbI-MyIPEIhl 00pa3HO CpaBHUBAIN KPATKOBPEMEH-
HOCTb YeJIOBEUECKOH KU3HHU B DTOM Cpe)II/IHHOM MUPE AKYTOB C MTHOBCHHEM, 3a KOTOPOC «BCaIHUK
MpocKakuBaeT MUMO okHa» [Kymakosckwmii, 2012, c. 315]. [1o 3T0#f mpuunHe, KOT/Ia pedb Kacajaach
MPOJOKUTEIBHOCTH JKU3HH, OHH JIEMOHCTPHUPOBAJH OOJBIIYI0 CYEBEPHOCTh M BCIYECKU MU30Eraiu
9TOH TeMBI. Y HHUX HE OBIIO IPUHATO TOBOPHUTH BCIYX IMPO TOUHBINA BO3PACT, HY’KHO ObLITO 0003HAYUTH
€T0 KaK-TO 3aByaJINPOBAHHO, TO €CTh C TOMOIIIBIO aJUTFO3UH, 00pa3Ho. M3-3a BRICOKOI AETCKOM CMepT-
HOCTH OCOOEHHO TPEIETHO AKYTBI OTHOCHJIUCH K TEMC BBIXKUBACMOCTHU )IeTeﬁ. )KCHIIII/IHI)I poxann
B CpCIHEM I10 20 l];eTefI, 13 KOTOPBIX BBDKHUBAJIW TOJIBKO OIWH WJIX ABa, IO CBCACHUAM BTHOFpa(i)OB,
OBUTO MHOTO 0€3/I€THBIX Map, YTO OTPA3WIOCh U B sA3bIKE (050 mypOam siana ‘0e3neTHast CeMbs’)
[CepomeBckuit, 1993, c. 507; I'oroBueBa, Auapeena, 2006, ¢. 264]. SKyTsl MPaKTUKOBAIN TalHOE
WCIIOJTHEHUE 00psia, Ha3bIBAEMOTO abaahvimman Kyommapwlvl (‘CIPATATH OT 37I0TO AyXa)’, METbI0
KOTOPOTO OBLIO CITACTH XOTS OBl OJJHOTO peOEHKa, ISl Yero OH TepeaBalicsi Ha BOCIIUTAHHE JPYToif
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cembe. CyliecTBOBajO MMOBEPHE, COIIACHO KOTOPOMY JI0 CEMMJIETHETO Bo3pacTa Kym (T. €. Tylly pe-
OCHKa) HY)KHO CKpPBIBaTh, IOTOMY YTO €€ MOXKET JIETKO YKPacTh HEUUCTHIN IyX.'

Jlo aToro Bo3pacra — OMSTH K€, YTOOBI 3aUUTHTE OT abaackl (‘3710# ayX’) — peOCHKY HE JaBa-
JIX HACTOSIIETO UMEHU, 3aMEHSISI €T0 Pa3HBIMU «IUIOXUMW» KIndkaMu Bpone Kycagan yon (‘Ilnoxoit
Manbauk’), Kycapannai (‘Ilnoxumr’) v T. 1., IMEHAMHU 3BEpEH, CPell KOTOPBIX OBUTH MOMYJISPHEI
Mogomou (‘Bypynnyx’), Kyobax (‘3asi’), uiim KakuMU-HUOY/Ib IPUYYJTUBBIMH, TIOTYEPKHYTO SIKYT-
CKHUMU BBIPOKEHUSIME BPOJIC Kbinmblblil Kbipadahvina (‘Kycouek HOXHHUIIBI ), Xa00bbl CoMHIE? (‘00b-
enku Kypomarku’) [ToroBuesa, Anapeesa, 2006, c. 263]. Ilo mpomiecTBUM OMAacHOTO KPU3HCHOTO
BO3pacTa peOeHKa BO3BPAIIAIU B CEMBIO.

Korna kaxiplit TBOU JieHh — 3T0 00pb0a 32 BEIKUBAHHUE (3UMOI — C TPECKYYHM MOPO30M, a Jie-
TOM — C M3HYPSIOLIEH Kapoi, paboTasi Py ATOM JI0 CEABMOTO MOTa, YTOObI MPOKOPMUTH ceOsl U ce-
MBI0), y JItofiel He ObII0 BHYTPEHHEH yCTaHOBKY 3aIIOMHHATh JHU POXKIICHHS, BO3pacT. TOUHbII BO3-
pacT M JaTy poXJEHHUS CBOMX MOKMIIBIX POJCTBEHHHKOB MHOTHME HE MOTYT OINpENeIuTh U ceifuac,
MO3TOMY HEKOTOpPBIE OTMEUAIOT CBOH JIEHb POXKACHUSI IBAXK/BI: [0 METPUKE U TIO0 COOCTBEHHBIM JI0-
ragkam. Muwu vicnaaarwka coln Kyhywnwy xapawasa meopoobymym (‘51 poannack B TOA MCTAHCKOTO
rpurina rIyOOoKoH OCEHBIO’) 03HAYALT, UTO JKEHIIIMHA poauiachk B 1924 rony.

Ho B T0 ke BpeMs SKyThl, Kak HapoJ JIpeBHEH KyJIbTYpbl, HE TOJIBKO 3HAJIU BCE TOHKOCTH KH3-
He/IeATeIbHOCTH YeJIoBeKa, MOHUMAJIH, KOrjia HacTynaeT KPU3UCHBIN JIJIs MTOJIpacTaloIero MoKoe-
HUs (myOepTaTHBIN) MEepHo/] )KU3HU, HO U YMEJIH TaKKe CBA3BIBATH 3TO B3POCICHUE C BOCITUTAHUEM
peOcHKa B ceMbe, C BEPOHCIIOBEAAHUEM, C OTHOILICHHWEM K IpEKaM, poAuTeNsM U T. A. OO 3Tom
CBUJIETETILCTBYET, HAIPUMED, BEIpAXKEHUE VY aBa xapaapoa (‘ISATKU MOYepHEIH’ ) TPUMEHUTENBHO
K peOCHKY.

Yon oo ynyraga xapaapoa 0a, 0vus uc-mac yaomuesp komenohen bapap ouunnsp. — ‘ToBopsT,
MaJIBYMK, KaK TOJIBKO MOYEPHEIOT MATKH, IOJIKEH IOMOTaTh 110 JIOMY, [0 X034HCTBY .

«3aByaJIMpOBAHHBIE» CPEACTBA BHIPa/KEHHUS BO3PACTa

B sikyTCcKOM s13bIKE 00HAPYKHUBAIOTCS TaKKe KOCBEHHBIE («3aByalTMpOBaHHBIE») CPEACTBA BBIpa-
YKEHHS BO3pacTa 4eJI0BEeKa, KOTOPBIE TPEICTABICHBI TAK)KE TIIarOJIbHBIMA KOHCTPYKIUSMH.

JlexceMa caac (‘Bo3pacTt’), IMeEIOIIas 3HAUCHUS ‘OINpeaeNiCHHEe BO3PACTa; MPOJOKUTECIEHOCTh
KU3HU YeII0OBEeKa; MEePHOJ )KU3HHU YeJIOBEKa; TO/IbI’, TECHO CBSA3aHA C MOHATHUSAMH Cbll B PA3ITUIHBIX
ero 3HaueHMX (‘TOJ; EPHUO/T BpEMEHH, OXBATHIBAIOIIHIA P JIET, HA MPOTSHKEHUH KOTOPOTO MTPOXOIHT
KaKas-JIn00 1mopa KU3HM '), yis ‘BeK’ | onox/eayy (“KU3HB/CMEPTD’, Ovblisa ‘Cynpbda’).

K rpammarndeckum cpencTBaM BRIpayKEHUS IOHATHS «BO3PACT YEITOBEKA» MBI OTHOCHM TJIaroJib-
HBIE ¥ NMPUYACTHBIE KOHCTPYKIIMH, BHICTyMaOmue B GyHKINN OompeAeneHus cyobekra. B mannoit
CTaTbe BHUMAaHHE COCPEAOTOYECHO Ha MOP(O-CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUSAX, KOTOpbIe 00IadaroT
JTOCTaTOYHO OOJBIIION YaCTOTHOCTHIO B PEYH, TaK KaK OHM COCTABJISIOT OCHOBY M3BECTHBIX AIIHYE-
CKUX (OPMYJ, HCIONB3YIOMNXCA B PAa3TOBOPHON KOMMYHHUKAIMH, XyJTO)KECTBEHHOW JIUTEpaType
U SAKYTCKOM 310ce (0JIOHXO0). 3a4acTyi0 OHM Ha HUX OCHOBAaH PUTMHUKO-CHHTAKCHUYCCKHUH Tapaie-
JU3M KaK OFMH W3 BUJOB CIOXKHBIX TPEATOKEHUN, COCTOAIINX M3 JBYX WM HECKOIBKHX MPOCTHIX
WU CIIOKHBIX TIPEIIOKEHUH, aHAJOTHIHBIX 0 TTocTpoeHnto. B 1969 roxy E. . Yopsarosa mepBoi
13 S3BIKOBEIIOB yKa3aiga Ha 0COOEHHBIN XapakTep SIKyTCKOTO CTHXa B cTaThe « CHHOHUMBI U CTPYKTY-
pa SKyTCKoTO Mapayutenu3may [ Yopsartosa, 2011, ¢. 234-242].

HccnenoBanne MOpQO-CHHTAKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH TIJIAarofbHBIX KOHCTPYKIIUHA COCTOWT
13 BBISIBIICHUS T€X KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE SBISIFOTCS JOMHUHHUPYIONIEH 4acThi0 B YCHJIGHHH CEMaH-
THKH TOTO WJTH MHOTO BBICKA3bIBAHMUS, CBSI3aHHOTO C MOTHBOM Bo3pacTta. K TakoBBIM OTHOCSTCS: JeK-
ceMa caac ‘Tox’, COMaTU3MBI (4acTH TYJOBHIIA YEIOBEKa, POTOBBIE YaCTH Tella YeJI0BeKa) U JIeKceMa
Xaap ‘cHer’.

! O6 stom nmoBectByer, HarpuMmep, poMan M. Toronesa «Xapa kbitansik» (‘YepHslii crepx’).
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IIpuyacTHbIe KOHCTPYKIMH ¢ KOMIIOHEHTOM caac ‘roa’

[lonsTHE caac ‘BO3pacT, 1eT’, B MEPBYIO OUYEPEab, BEIPAKACTCS COYETAHMEM UMEHU YHCIINTEINb-
HOTO M CYLIECTBUTEIBHOTO caac ‘yietr’ ¢ adpdurcom obraamanus -raax 1 GopMoi cKazyeMoro HacTos-
11ero BpeMeHH | uiu 2 Muia eJUHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOTO unciia. @opma Npu4acThs TPEThEro
nuna He umeeT addrkca ckazyeMoro HaCTOSILIETO BPEMEHH.

(1)

Mun 10 caac -maax -nblH
S Num caac Prop Pres
P! 10 JIET nMe -10’.
(2)

Mun ousc -M22X -nuH

S Num Prop Pres

CkJI0HeHNe MPUYACTHA C -1aax

EQuHCTBEHHOE YU CJI0 MHo:xecTBEHHOE YU CJI0
10 (1) Mun 5 caac-maax-nvin (1) bBuhueu 5 caac-maax-xvim
(2) Mun 6usc-masx-nun (2) Buhueu 6usc-masx-num
‘byke. 5l umero 5’ ‘byxe. MbI umeeM 5’
2L (1) Ou 5 caac-maax-xvin (1) Dhueu 5 caac-maax-xvim
(2) OH busc-masx-xuu (2) Dhueu busc-masx-xum
‘byks. Tel mmeents 5° ‘byxe. Bel numeete 5’
3a. (1) Kunu 5 caac-maax (1) Kununsp 5 caac-maax-map
(2) Kunu busc-maax (2) Kununap 6usc-masx-maop
‘hyks. OH (oHA) UMeeT 5’ ‘byxe. OHm UMeEIOT 5’

Kax BugHO, ceMaHTHKa TIPEUIOKEHH CO 3HaYeHHEM ‘UMeTh Bo3pact’ (opmupyercs appuk-
coM oOmaaHms -Jaax, KOTOPBIH COCTOUT M3 TiaronooOpasytomiero ahdukca -raa u -x [YOpsToBa,
1950, c. 244], B pe3ynbraTe 4ero oopasyercs mpuvacTHasi KOHCTPYKIUS CO 3HAYCHHEM «CHAOKEHHBIH
BO3pacToM». AQQPUKC TPUCOSTUHAETCS K KOJTMUECTBEHHBIM YHUCIUTENBHBIM WIIH CYIIECTBHTEIHLHOMY
‘caac’: /4-maox kuivic ‘14-neTHAA neByIIKa', cyypos caacmaax yon ‘20-IeTHUH 1oHOIIA . 3aMeThM,
YTO TIpH 0003HAYEHUH BO3pacTa CyObeKTa ¢ TIOMOIIBI0 MecTonMeHus 3 iuna adduKe ckazyeMoro
HACTOSIIIETO BPEMEHHU €IMHCTBEHHOTO W MHOXXECTBEHHOTO (C ap(pUKCOM -7ap) 4nuced OTCYTCTBYET,
a YKa3aHUE Ha BO3PACT B KOHCTPYKUMAX TUNA [4-maox ‘14-netHuil’, caacmaax ‘neTHU’ OCYLIECT-
BIISIETCSI C TIOMOIIBIO AAbEKTUBHOU (DOPMBL.

Hpyrumu cioBamu, B KOHCTPYKIIHSIX CO 3HAYEHHEM «BO3PACT YEJIOBEKa», B KOTOPBIX CYOBEKT
(JenoBeK) SBISIETCS ONPeNeIIeMbIM IIPEAMETOM, B POJIN OTIPENETUTENS PUMEHSIETCS «IIPUIaCTHBINA
m3ader» [Yopsarosa, 1950, c. 45], BeIpakeHHBIH IIEIIBIM TPEIOKECHIEM C CaMOCTOSITEIIEHBIM TI0I-
nexanuM. JJaHHBIH WIeH ONpeaeTuTeNFHOTO MIPEIOKEHUS SIBIISETCS 9acThI0 ONPEAeIieMoro, T. €.
KOMITOHEHTa, 0003HAYaIOMIeTo YeII0BeKa, U BhIpaxaeTcs apQprKcomM MpUHAIIEKHOCTH TPETHETO JIHIIa
€MHCTBEHHOTO YNCIa -d, -3.

le/l‘laCTHbIe KOHCTPYKIHUHU ¢ COMATHYCCKUMU KOMIIOHEHTaAMHU

B BLI60pKC C OIMMCaHMEM BO3pacTa YCJIOBCKAa HAMHU 3a(l)I/IKCI/Ip0BaHLI KOHCTPYKIIUU, OCHOBAHHBIC
Ha CJIOBOCOYCTAHUAX CYHICCTBUTCIBHOTO 1 HpH‘IaCTHﬁ, TIC CYHICCTBUTCIILHLBIC IMMPEACTABICHBI pa3-
JIMYHBIMU COMATHU3MaMHU, a IPpUYIACTHUA — ITIarojiaMu COCTOSIHHA.
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1. KoHcTpyKIIMHM ¢ MPUYACTHSIMH OT IJIaroJioB Ka4eCTBEHHOT0 H3MeHeHNsl U (PU3uYecKOoro
BO3/IeiiCTBUS HA 00BEKT.

B srioce 1st onmucaHust MOMEHTA TOCTHKEHUS MATBYUKOM? (DU3HIECKON 3PETOCTH, B3POCIIEHUS,
BO3MYKaHHS 9acTO MCIONB3YEeTCs (ppazeosoruveckas equHuIla co 3HaYeHneM ‘[pebeHoK]| mompoc,
CTaJ Kpemye JepKarbcs Ha HOTax .

OsBo xuhu «Y MaJlburKa

byymyn sms 6ycnym, JIsxku mocnenu,

Cuhuwu s5ms cunnum, [Tosicamutia okpernia,

Xonyn sma xotidyoym, Pykwu 3atBepmenm,
byxamuivipea meccyonnssx oyonoym Crai Ha 60TaThIPsI TIOXOTUTEY.
[Ypyr Yoman Gyxatsisip c. 28] (ITep. mamm — 1. 1.)

byym-y-n am-3  Oyc-nym,

Cuh-u-n IM-3  cun-num,

Xon-y-n om-3  Xouo-(y)oym...

Noun-POSS.3sg-GEN  ‘mmots’-POSS.3sg V-Npst

B npuBeneHHOM onpeaeauTeNnbHON NPeIUKaTUBHON KOHCTPYKINH MIPEACTABICH CIOKHBIN n3a-
¢er, Te nepBblii KOMIOHEHT 0()OPMIIEH € IIOMOILBIO poauTesbHoro nagexa -# (GEN), kotopslii yxke
HE yrnoTpeOIisieTcsi B COBPEMEHHOM SIKyTCKOM SI3bIKE, M TIOATOMY CUUTAETCS] OMEPTBEIIBIM «TpaMMaTu-
YECKUM H3JIMIIECTBOM», XOTSl M COXPAHHUIICS KaK CPEJICTBO Mepeaady ONpeIeICHHOCTH U yTOYHEHHS
[@unumnmos, 2010, c. 94]. CnoxHeil n3ader cocTOUT U3 ABYX YacTeil: nepsoe ums ¢ addukcom mpu-
Ha/IJIGKHOCTH B POIUTEIBHOM IAAEKE -H B COUCTAHUU CO BTOPHIM UMEHEM 971 ‘TUIOTH’ BBIIOJIHSIOT
POJIb TOUIEXKALLETO ONPEACIUTEIHON IPUAATOYHON YacTy B IpeATIoKeHNH. B kauecTBe ckazyeMoro
MIPEJICTABIICHBI TIIArOJIBI-CHHOHUMEI 6)'C ‘CO3PETh’, cum ‘CO3pPEeTh’, XOUyH ‘co3peTh’ ¢ apduKcom nas-
HOITPOLIEALIETO BPEMEHH -Obi.

I'maronel 6yc M cum B COYETAHUU C COOTBETCTBYIOLIMMHU CYIIECTBUTEIbHBIMUA UMEIOT B CBOCM
3HAYEHUHU CEMEMBI ‘JJOCTUYb 3PEJIOro BO3pacTa, OKpenHyTh, 3akanutbes’ [TCHS 11, c. 581] nnu ‘mo-
CTHYb KaKoro-immbo Bo3pacra, ObITh B KakoM-THO00 Bo3pacte’. Culebinnbax kuhuisps caahvin cawa
cumasH 3pap opouooc 20um. Caxa ¢onvx. [TCAA VI, c. 457].

['maron xotiyn ‘cTaHOBUTHCS T'yILIE, CTYIIATHCS, 3aTyCTEBAaTh’ B COUETAHUMU C oM ‘TUIOTh WU MIL-
uu (oti) ‘Mo3r’ 0603HaYaET KAYECTBCHHOE N3MEHEHHE Tella MIIM MO3ra YeJIOBeKa B Pe3ysbTare J0CTHU-
KEHUS TOTO WM MHOTO Bo3pacTta. Takum oOpa3om, IIaroibl B COUECTAHUH C 971 ‘TIFIOTH  MPE3EHTYIOT
ce0s KaK I1aroyibl H3MEHEHHUS KOJIMUECTBEHHOIO M KaYeCTBEHHOT'O MIPU3HAKA OOBEKTA.

Jannas TpexuieHHas snuueckas GopmMysia, IAe OOUH WICH NPEIOKEHNS TOBTOPSIETCS, a OCTallb-
HBIC J1Ba 00Pa3yIOT aJbTePHATUBHBIC CHHOHUMUYECKHE Mapbl, HCIOIb3YETCs I TOCTHKEHUS PUT-
MHKO-CHHTAaKCHUECKOTO Mapaiienu3ma snudeckoi Gopmyinel [Yopsitosa, 2011]. IToBropstomuiics
KOMIIOHEHT 9 ‘TIJIOTH’, KOTOPBIH COYETAaeTCsl C MMEHEM CYILECTBUTEIBHBIM ITOCPEICTBOM H3adera,
3aHUMAas TTOJIOKEHUE BTOPOTO WieHa n3ad)eTHOro coyeTanus u umest npu cede adHukcs nmpuHaaIeK-
HOCTH 3 JMLIa €IMHCTBEHHOT'O YUCia — M- ‘TJIOTh €r0’ 4acTo BCTpedaeTcs BO (pa3eooru3Max co
3HAUCHHEM BO3PacTa 4YeJIOBEKA B aNTANHCKOM, TYBUHCKOM M XaKAaCCKOM SI3bIKaxX, UEro HENb3sl CKa3aTh
0 comatu3Max Oyym ‘TSKKW’, cuc ‘mosicHuna’, xon ‘pyku’ [Armcumos, 2018, c. 9].

[TpryacTHbIe KOHCTPYKLUH C IIIAarojamMu (pu3n4ecKOro BO3ACHCTBUS Ha OOBEKT mynnym ‘Caep-
KaTh’, Komoxnym ‘TONHATH TPEICTABISIIOT COOOM yCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHHS, COCTOSIIHUE
13 AByX KOMIIOHEHTOB:

> B GOJIBIIMHCTBE CITy4aeB pedb HACT O MATBUHKAX.
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Om myn-nym ‘BO3MYy KA’
Oli-yn myn-nym ‘moymHen’
bopoyii-yn KOmex-nym ‘monpoc’

Noun-ACC V-Npst

®pazeonornyeckas eqUHALA T TynIyT (OyKB. ‘TeJI0 AepkaTh’) ‘MOIPOC, CTall Kperye aepKaTh-
cs Ha Horax’ [Hemynos, 2002, c. 411] o0o3HauaeT BO3pacT 4eIoBeKa Yepe3 BHEIIHUE (PU3UICCKHE
(KauecTBEHHbIC M KOJIMYECTBCHHbIC) U3MEHEHHS €ro Tena. A yCTOMYMBOE CIIOBOCOYETAHHE OUYH
mynnym (OyKB. ‘MO3T JiepXaTh’) ‘TIOyMHeN’ IOKa3bIBAE€T BO3PACT YEIOBEKa KaK PE3yJbTaT ero yM-
CTBEHHOTO Pa3BUTHS (CP. B PyCCKOM ‘OKPEMHYTh YMOM’, ‘CTaTh KpenkuMm ymMoMm’ ). Enuauna 6opoyiyH
xkomoxnym (OyKB. ‘TIOTHSUT HOAKOJICHKN ) ‘“HEMHOTO TOIPOC, CTAl Kpemye JepXarbecsi Ha Horax (o
pebenke, o nerensiie xxuBoTHoro)’ [TCAS 11, c. 387-388] obo3HauaeT Bo3pact yepe3 puznueckue
BO3MOJKHOCTH OOBEKTA.

TakuM 00pazoM, B KOHCTPYKLUH CO CIOKHBIM H3a()eTOM INIarojibl KayeCTBEHHOTO M3MEHEHHMS
COCTOSIHUSI COUETAIOTCS ¢ MMeHeM B ponutenbHoM najexke (GEN) -#, a B KOHCTPYKLINH € IPOCTHIM
n3aeToM IIaroisl (pU3NYecKoro BO3ACUCTBHS Ha OOBEKT ONEPUPYIOT UMEHEM B BUHHMTEIILHOM I1a-
nexe (ACC) -u. Taxoke 3aMETHUM, YTO SI3BIKOBBIC KOHCTPYKLIMH, B COCTaB KOTOPBIX BXOISAT HA3BAHUS
KOHEYHOCTEH U WX YacTel, TyIOBHINA, TOJIOBBI YeJIOBeKa (cuc ‘TIOsICHHUIA , Oyym ‘JSKKH , X0 ‘PyKA’,
60pOyU ‘IOAKOIICHKU , MAtiuY (61) ‘MO3T’), UCTIONB3YIOTCS UCKITFOUUTEIFHO IS ONMCAHUS BO3pacTa
MOJIOZIBIX, KPETIKMX, YMHBIX JIFOJCH.

2. KoHeTpykuum ¢ Ha3BaHMSIMU POTOBBIX YaCTell Teja 4esioBeKa: ac, Hammax, ObIMbIK,
muuc.

KoHcTpykimu, B cocTaBe KOTOPBIX COAEPIKATCS HAa3BaHHSI POrOBBIX 00pa30BaHUM Ha TeJe 4eso-
BeKa (ac/oammax ‘BOIOCH U ObIMbIK ‘yCbI’, UIN muuc ‘3y0bl’) yKa3bIBalOT HA IITyOOKHH CTapUeCcKHit
BO3PACT YeJIOBEKa, KOTOPBIH OTIMYACTCS OT MOJIOJBIX U 3PEIbIX MOCECBITUMH BOJIOCAMH, YCAMHU,
JUTHHHOM OOPOJI0 MIJIM OTCYTCTBYIOIIUMH 3yOaMH.

TemnopanbHbIe KOHCTPYKIIMHU C IPUYACTHEM OyIIyIero BpeMEHH B JIaTEIHbHOM MaJieke C Mocie-
JIOTOM Oudpu ‘110’ TIPENCTaBICHBI B JopMysIax THIIA:

(1)

bammap-a mamxai-vla-p  ouspu
‘Bomnocer’-POSS.3sg ‘cenetr’-Fut-DAT Postp ‘mo’
(6yxB. 10 CeaBIX BOJIOC)

boimoie-vi-1 bviha ykm-ye-p ouspu
‘bopona’-POSS.3sg-ACC ‘mactymuts’-Fut-DAT  Postp ‘no’
(6yxB. 0o mex nop, noxa He Hacmynum Ha coto 60pody)

2)
Komag-u-n ah-a  xupeun-iz-m-mum,
Opoti-y-n ah-a  monbou-Ho-m-mym

Noun-POSS.3sg -GEN  ‘Bomocer’-POSS.3sg ~ N-V-Refl-NPst
(6yxe. [y HEro] BOJIOCHI 3aTHUIKA TTOCEEIH ),
(6yx6. BOIIOCHI HA TEMEHU CTAIH C OJIECTAINMHU KPAITMHKAMH).

BrIsiBiI€HO, YTO B KOHCTPYKIMH ¢ TPOCTHIM m3adeToM (1) mmaronsl pusmyueckoro Bo3neHCTBUSL
Ha 00BeKT onepupyroT uMeHeM B BuHUTeNbHOM Tanexe (ACC) -#, a B KOHCTPYKIIMH CO CIIOKHBIM
n3aeroM (2) rraronsl KAYECTBEHHOTO U3MEHEHHSI COCTOSIHHSI COYETAIOTCSA C UMEHEM B POIUTEIBHOM
nazaexe (GEN) -u. YcraHOBIEHO TakkKe, 9TO SI3BIKOBBIE KOHCTPYKIIMU CO 3HAYEHHEM KadeCTBEHHOTO
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YXYIICHUSI, NCUE3HOBEHHsI, OTCYTCTBHS OPOTOBEBIIMX YacTeH Tesa uenoBeka (Oammax ‘BOIOCHI,
ac ‘BOJIOCHI’, Obimbik ‘00pona, ycbl’, muuc ‘3yObl’) UCTIONB3YIOTCS UCKIIFOYUTEIBHO JIJISI OMTUCAHMSI
BO3pAaCTa MOXKUIBIX JIFOACH.

IIpuyacTHBIE KOHCTPYKIMH ¢ KOMIIOHEHTOM Xaap ‘cHer’

[MpuyacTHbIE KOHCTPYKIUH, B COCTABE KOTOPBIX COJCPIKUTCS JIEKCEMa Xaap ‘CHEer’ B COYETaHUH
C YHCITUTENILHBIMH, UCIONB3YIOTCS JUISl OTIMCAHMS MOXKIIIBIX Jtonieit. CyllecTBUTENbHOE Xaap ‘CHer’
MMeeT JIBa JIKCHUECKUX 3HAUCHHS: ‘aTMoc(epHbIe 0CaIKu B BHJIE OCIIBIX XJIONbEB, a TAKIKE CIUIOII-
Hasi Macca 3TUX 0CaJIKOB, OKPBIBAIOIIAS 3eMJII0’ U ‘Bo3pact’. Bropoe cBsS3aHO ¢ KyJIbTYpPHO-UCTOPH-
YecKuM (DaKTOPOM: SIKYThI TPAJAUIIUOHHO UCYKMCIISUTA BO3PACT M0 3UMaM, acCOIUHUPYS €€ METOHHMHU-
YECKH CO CHETOM: CTOJIBKO-TO JIET = cToNbKO-TO cHeroB [TCSS XIII, ¢. 122].

OTcrofia cieyeT, 4To JIEKceMa Xaap B IPSIMOM 3HAYCHUH HMEET CEMaHTHKY BPEMEHHOTO OTPEe3Ka,
PaBHOTO TOIY: yeyc xaapvl ypoyesp myhapoum (OyKB. ‘pacTONUBINNI HAa CBOMX IUI€YaX OOMIIHHBIHA
CHET WJIM MHOTO CHETOB’) ‘UeJIOBEK NMPEKJIOHHOTO BO3pacTa, cTaper’. Huykynail o5ouHbOp Obllibll
agpvic you 6vhuc xaapwvin myonna. — ‘B atoM rogy crapuky Hukomnaro mcoiHmiocs 85 netr’. B cimo-
Bapsx OOHApy>KUBAETCSl M 3HAYEHUE ‘TOJ’ OE30THOCHUTEIHLHO K BO3pACTy, MOIABIICE Tyla U3 JIUTE-
paTypHOTO TIpoM3BeACHUS: Hacms manna kuupsn oynimyyp oyonbyma cun op Oyonia, ovlivin yhyc
xaapa. — ‘JIoBOJIBHO MHOTO BPEMEHH IMPOILIO € TeX NOop, Kak HacTs crana 371ech OXOTHThLCS, HBIHYE
tperuit ron’ (H. Sxyrckait, [TCSSA X111, c. 122]).

Hcnonb3oBaHne METEOPOJIOrHYCCKON JISKCHKH, & UMEHHO HEJMCKPETHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO
Xaap, B OIIMCAaHUH BO3PACTa YEIOBEKa — JOBOJIBHO TOMYISIPHOE SI3BIKOBOE CPEJICTBO, KOTOPOE HETO-
CPEICTBEHHO MOKA3bIBACT CBSI3b SKYTCKOTO YeIOBeKa co BeeleHHOH, ero 3aBUCUMOCTD OT TIPUPOIBI.

PaccMmoTpumM Takke mpudacTHBIC KOHCTPYKITHH OT TJIATOJI0B myhopoum/yyiniapoeim ‘pacTomII B
JIEKCUYIECKOM 3HAYCHUU ahapOvim ‘TIPOBECTH, TIPOKUTH, TOKHUTD

(1)

Konctpykuuu ¢ xaap ‘cHer’ B TaTUBE U C ITIAT0JIOM JBUKCHUS YKTOH B 3HAUCHUU ‘TOKUTH 110 Ka-
KOTro-1100 MOMEHTa BpeMEeHH; JOCTUTHYTh Kakoro-imoo Bozpacta’ [TCAS X1, c. 414] obo3nauatoT
HayaJso, HaCTYIUIEHHE ONPEAEIEHHOI0 rofia: buliibll comma yoH UKKUC Xaapvleap YKMIHHI — ‘HbIHYE
€My CEeMBbJECST BTOPOH IO IOIIEN .

Num xaap-bvi-2ap YKMIHHI
Num cHer-Poss.3sg -DAT  nactynun
‘HacTynmiio ckoJbKo-TO JIET

(2)
Num xaap-vl CauH-bl-2ap myhapoum/yyniapovim
Num cHer-ACC miedo-Poss.3sg-DAT  pacronun

‘[Ipo>kHIT CTONIBKO-TO JIET .

B xoHCTpYyKIINY € I1aroixamMu GU3NIECKOTO BO3IEHCTBHS HA 00BEKT myhapoum/yyniapovim ‘pac-
TONUTH (1) KOMIIOHEHT Xaap ‘CHEer’ B aKKy3aTHBE CIIY)KHUT OOBEKTOM JeHCTBUS, KOMIOHEHT CAHHbI-
2ap ‘Ha TuIedax’ B JIaTUBE CIY)KUT OOCTOSATEIBCTBOM JACHCTBUSL.

Takum 00pa3om, B SIKYTCKOM SI3bIKE HAJMYNE KOHCTPYKINI ¢ KOMIIOHEHTOM Xaap ‘CHEr’ B Kaue-
CTBE CPEICTB BBIPAKECHHS BO3pacTa YeNIOBEKa TAKKe OOYCIIOBICHO CHEU(UKOIl MUPOBOCIIPHATHS
SIKyTOB, COTaCHO KOTOPOH JIFO[M OBUTH HE TOJBKO TECHO CBS3aHBI C CYPOBOI MIPUPOIOHL, HO M CHIIBHO
3aBucenH oT Hee. JIekcema xaap 3adMKcupoBaHa B ABYX BUJIaX IVIar0JIbHBIX KOHCTPYKIHI: C TIaroa-
MH yKm3H ‘“HACTYIHTh — HACTYIUICHUE TOJIa; C TIarojiaMu myhapoum/yyanaposim ‘pacTonui’ — mpo-
’KMBaHUE ToJa.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynstypHas kommyhukauus. 2022. T. 20, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 3



MeaHosa M. b. TnaronbHble KOHCTPYKUMM KAK CPEACTBO BbIPCKEHMS MOHATUSKBO3PACT YENOBEKA» 47

3akJ/ouenue

Hamu ObuTH BBISIBJICHBI OCHOBHBIE TJ1aroIbHBIE U PUYACTHBIE KOHCTPYKITHH, BRIPAKAIOIIUE BO3-
pacT B SIKyTCKOM SI3bIKE, U UX KYJIbTypHO-CHEIU(PUIHBIE KOMIOHEHTHI, HTPAIOIINE KIFOUYEBYIO POJIb
B YCWJICHWU aHTPOIOIEHTPUYECKONW CEMaHTHKH TOTO WJIM WHOTO CJIOBA MM 00OpOTa: KOMITOHEHT
caac ‘ron’, pa3JIMyHbIe COMATU3Mbl, KOMIIOHEHT Xaap ‘CHEr .

MOXHO MPEINOI0KHUTh, YTO UCTIONB30BaHUE B IKYTCKOM SI3BIKE KOHCTPYKITUH C XapaKTePHBIMHU
KOMITOHEHTaMHU-COMaTU3MaMHU JJIs1 BRIPKEHHS BO3pacTa YeloBeKa ObLIO 00yCIIOBIEHO crenuduye-
CKOW MEHTaJIbHOCTBIO SIKYyTa-CKOTOBO/IA, JJIsl KOTOPOTO MOHSATHS ‘“TeNo’, ‘TUIOTh” UMeNH OOoJIbIIee 3Ha-
yerne. Hocurenu 3Toii KyasTypbl MHOTO HAOITIOIAIH 32 U3MEHEHHSIMHE, TIPOUCXOISAIIIMHE B TIPOIIECCe
(pM3UYIECKOTO Pa3BUTHA JIOMAITHETO CKOTA, M MIEPEHOCHIIN UX Ha JItojield. DTO BU3yalbHOE BIEUaTiIe-
HUE, BEPOATHO, OTPa3Hjach Ha Pa3BUTHUH OOPa3HOTO SI3LIKOTBOPYECTBA SIKYTOB (METOHUMHUYECKOTO
1 MeTa(OpUIECKOT0), 0COOEHHO SPKO MPOSIBIISSACH B ITOJICUETE JIET, IPOKUTHIX UHAWBUIIOM, U B OTIpe-
JISJICHUU €r0 BO3pacTa, dTArloB BO3PACTHOTO Pa3BUTHS M CTAPEHUS MPHU MTOMOIIN «HE()OPMATEHBIX)
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB. B KOIJIEKTHBHON MaMSTH JI0 CHX ITOP COXPAHUIIMCH OIEHKU U OIMCaHUs COCTO-
STHAW 4eJIOBEYECKOTO Tejla C TIOMOIIBI0 COMAaTH3MOB U TJIATOJIOB COCTOSIHUS, CTABIINX «apXanvyHbI-
MW WK TIepUPEPUIHHBIMU B IPYTHX JTUHTBOKYJIbTypax. CaMoi KynbTypHOCTIEIIM(PUIHON B SIKYyTCKOM
SI3bIKE, TEM HE MEHee, SBISIETCS KOHCTPYKIIUS C KOMITOHEHTOM Xadp ‘CHEr’ KaK CPEACTBO BBHIPAIKCHHUS
BO3pacTa 4yesoBeKa. JTo 00yCIOBIEHO, TO-BUAMMOMY, YHHKAIILHOW CYpPOBOCTBIO SIKYTCKHX 3UM, Tie-
PEXKUTH KOTOPBIE B CTpaHax ¢ 0oJiee TEIUIBIM KIIMMATOM CYHTAIIOCHh OBl TTOJIBUTOM.

Cnncok coxkpauieHui

ACC — accusative / BAHUTEIbHBIH MMaICK;
DAT — dative / narenbHbIH agex;

Fut — future / Oynyiee Bpems;

GEN — genitive / pouTeNbHBIN TAJICK;

Noun — uMs CyIIECTBUTEIIBHOE;

Num — number / yucIUTEIBHOE;

Poss — possessive / popma pUHAIICHKHOCTH;
Prop — proprietive / adpduxc odnagaHus -1aax;
sg — singular / eIMHCTBEHHOE YHCIIO;

Postp — nocuesnor;

PROP — proprietive / adpdukc obnaganus -1aax.
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